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1. SEEDHESR

EBAD

B&EE bhDEIghH ?

[ Do you understand Japanese? B SrHEE? i

@ EEAEN? @ wirilame ey unialai [ELy/ YES
DUz =% = YuM? @@ quiomamen: gocopdulasoo -

& Ban cd hiéu tiéng Nhat khdng? i1 ¢ Entiende japonés?

(5 ST MTET @2 Comprensz-vous le japonais 7 -

& Makakaintindi ba kayo ng wikang Hapon'? & Vocé entende japonés? LA /S NO
& Apakah Anda memahami bahasa Jepang? 9 Bel NOHWUMAETE NO-ANOHCHKK?

"D

s bhDFIH ?

(I Which language(s) do you speak?

2 R H-AaE S

Do dZ: 2 = 2T

@ Ban biét ngdn ngﬁ' gi?

&) Tt #HTST

& Anong wika ang inyong naiintindinan?
@ Anda memahami bahasa apa saja?

B BmHEEsS Y

@ wrlamwiecls

@ spuSomooeos: go:c0p5Gladn
i ;£ Qué idioma entiende?

@ Quelle(s) languels) comprenez-vous 7

@ Quais idiomas vocé entende?
i@ Hakol A3bIK Bol NOHWMMasTa?

=B RS 1 YRRIPE =yUv—& AL HILEE
| English I Tidng Viét Bahasa Indonesia [g$woomom Joo0 Portugués )
bm@ss @i 0 | [ 28— L8 1 [ omscew ) 21 VB 1 0>/ 75 )
L a3 (@) L FCTell STeT ) L th3r (¥ERR) L Espariol L PyCCHWA A3bIK
6 - EEE ([ IA0TE 1 9158 1 P ZDin
L H=E-=H0 ) L Tagalog ) § muilne ) 5 Francais ) L Others )

KER % E=zZE7Z=L 1 — F (Sendai Tourism, Convention and International Association

SenTIA) https://int.sentia-sendai.jp/[/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf



https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf

2. BMPR A v TR | £ME

HE. PEHE (B4F). 888, (R LS. &S

BEAAp =]

O BRFIFUVEE>TULETH?

&) f T AE FRER T (o APP) 7
@ HE HE A2 T Usua?

B -\ (D Do you use a translation app?

\a

@ srr epang YO g IR o7

@ Ban c6 sif dung phan mém dich thudt nao khong?

BEAPL =TS

#sRF TV (1)
W

I (Reference) Translation apps
2 (#8) WS

@ (B0 " o

@ (Tham khao) Phan mém dich thuit.
® (Feed) Hrar HegaE o

[ 140\ / YES ] [ LLE / NO ] 9

<Voice Tra=

b=l Db E

O FhX EMEPRD ASYw T T
® @ | am staff

at the evacuation shelter.
m @ BEBEFHTHENR

E
O #BLWLWHEDIEBOFTFTH?

@ Is there anything you want?
@ mREdLARm?
o) Smestel A gasdn?

T

@ FEOIZ LB TEFITH?

G Can you help us
at the evacuation shelter?
(2 15 RETE A M -2, 1

@ & ciml= S "euct oY @ Ban c6 cin gi khdng? @ timls RS SUFA 4 AeA?
STAFF @ T16ilanhanviéndndilanh nan. g ® ¥ aritre o @ Ban cd thé gidp ching téi khong?
B 7 IaETae AT 2 B (5 g FAggd = HFIEo?
Dbl e £S5 ElowS Sgon &

we  oF
O Eo>TLWSZEE BDETH?

1 Do you have anything
9 that troubles you?
@ 2 ERTAREREBNM?
Do o gsda?
@ Ban co gip khd khan gi khdng?
5 & amsas iﬁ HHEET 7

O BEMESH O —FICEZA LT <IZ=W

(D Please complete

@ EnERREScE
@I 2= FlEs sl FEaA R
2 @ Ban hay dién vao
Thé ding ky ngudi lanh nan,
® Frewmta safew Zf W AR

an Evacuee Registration Card.

=%
@ EolzC &8 BhUd ZHHC ET<IEEWL

I When you need help.
o L J please come to the reception.

mv © MEANEAN B 24

D=0 HastE Ex 37E A2
@ Méu ban gap khéd khin gi,

xin hay dén quay |& tén.
B =f w3 mrem o w Rdoyer ansE




KREFFICAEAICIRILDIETR

 Multilanguage board XEK % &iEZ L — b (Sendai Tourism,
Convention and International Association SenTIA) https://int.sentia-
sendai.jp/{/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf

» Easy Japanese for disaster situations B7X D7c &P XK EBRFDOE L L
H A< ZEhttps://www.bousai.go.jp/kyoiku/gensai/index.html

 Multilingual Information on Disaster Mitigation
https://www.jma.go.jp/[ma/kokusai/multi.html

https://www.bousai.go.jp/kokusai/web/index_en.html

 DERNCANE (/2B Al 7J7—X I A K IPFA) T4 —
JILE - A4 K https://www.mhlw.go.jp/content/000805675.pdf



https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf
https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf
https://www.bousai.go.jp/kyoiku/gensai/index.html
https://www.jma.go.jp/jma/kokusai/multi.html
https://www.bousai.go.jp/kokusai/web/index_en.html

REEF SHERR AE AR T OIEH

GINENEANEFEEAR X —  https://support.Ishikawa.jp/
* Free Interpreting Service for non-Japanese Speakers Who
Were Affected by the Earthquake and Tsunami in Noto Region
(BRIDGE MULTILINGUAL SOLUTIONS, inc.)
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101/

https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101eng/

ANBXKEFEFYR—X -1V Ty 7
https.//www.pref.lshlkawa.l_q.|p/kokusai/tabunka/documents/sai_qai
igogaku.pdf

F
aL



https://support.ishikawa.jp/
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101/
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101eng/
https://www.pref.ishikawa.lg.jp/kokusai/tabunka/documents/saigaijigogaku.pdf
https://www.pref.ishikawa.lg.jp/kokusai/tabunka/documents/saigaijigogaku.pdf
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